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Cher lecteur, chère lectrice,  
 
Les beaux jours sont arrivés, les répétitions s'intensifient, la 
pression monte, et oui, la Fête Fédérale se rapproche à grands 
pas! Dans ce numéro, vous trouverez le récit de nos dernières 
sorties et prestations, des informations sur le concept Jeu-
nesse et Musique ainsi qu'un hommage à Petu, notre cher 
porte-drapeau qui nous a récemment quittés.  
 
 Bonne lecture ! 
       Votre Messager 



Le Messager de la Bertholdia 

mot du president 

Chers lectrices, chers lecteurs du Messager 
de la Bertholdia,  
 
Les années de fêtes fédérales sont à n’en 
pas douter les plus belles, car elles sont l’oc-
casion de retrouver des amis partageant la 
même passion et venant de toute la Suisse. 
Ce plaisir sera d'autant plus grand cette an-
née que cette fête a lieu chez nous, à Bulle 
et s'annonce sous les meilleurs auspices. 
 
Certes, nous, les musiciens, nous entraînons 
pour nous améliorer dans l’art du fifre et du 
tambour. Nous avons cependant encore 
plus de plaisir à nous présenter devant un 
jury ou lors d’un cortège entouré d’un pu-
blic nombreux. Cher public et ami(e) de la 
Bertholdia, profitez de cette occasion 
unique de venir nous voir à l’oeuvre. Nous 
pourrons ainsi partager non seulement un 
moment de musique, mais surtout aussi 
d’amitié dans un cadre magnifique.  
 
Au plaisir de vous rencontrer à Bulle le 30 
juin au concours ou le 1er juillet au cortège.  
 
 Votre président 
  Jacques Emmenegger 
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Communications et dates à retenir pour  
la saison musicale 2018 

 
 
 
28.06-01.07 Fête Fédérale à Bulle 
 
30.09 Fêtes de Vendanges 
 
24-25.11  Röstigraben Contest 
 
01-02.12  St-Nicolas 
 

* * * * * * * * 

Nous exprimons toutes nos condo-
léances aux familles qui ont été dans la 
peine suite à la perte d’un être cher. 
 

* * * * * * * * 

 
Félicitations à Stefan Hayoz et Stefan 
Stempfel pour l’obtention de leur di-
plôme Jeunesse & Musique. 
 

* * * * * * * * 

Grand merci à nos annonceurs pour leur 
généreux soutien.  
 
     Le Comité 
 
 

la portee 
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PIQUE-NIQUE A 

DELLEY 
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Zu allererst danke ich Greg und seiner gan-
zen Familie zur einwandfreien Organisa-
tion unseres diesjährigen Ausflugs - Pick-
nick. 
 
Da wir alle Frühaufsteher sind hatten wir 
schon um 8h00 Rendez-vous in Delley, bei 
Delley's um ein Café mit Croissant zu ge-
niessen. Nur das Wetter machte uns ein 
bisschen Sorge, da es nach Tagen des schö-
nen Wetters an diesem Morgen nun ziem-
lich bewölkt war.  

Nachdem alle eingetroffen waren, ging es 
dann Richtung Gletterens zum bekannten 
Village Lacustre oder auf Deutsch Pfahl-
bauerdorf. Am Eingang wurden wir von un-
serem Guide empfangen und sogleich ging 
es los mit interessanten Erklärungen rund 
um die Entwicklung unserer Erde bis hin 
zum Homo Sapiens. Auch durfte eine Be-
sichtigung eines Pfahlbauerhauses nicht 
fehlen. Zum Schluss ging es dann noch in 
ein Zelt wo wir alle zusammen eng anei-
nander hockend den weiteren Erklärungen 
unseres Guide über Stein und Feuer zu-
hörten. Am Schluss gab es dann noch eine 

Vorführung wie man ein Feuer, wie zur 
Epoche der Neandertaler, mit 2 Feuer-
steinen anzünden kann. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Weiter ging es zu unserem ersten Aperitif, 
in der Bucht von Gletterens. Laut Pro-
gramm sollten wir hier den ersten Bades-
topp wahrnehmen, leider liessen es aber 
die Temperaturen und der Wind nicht zu, 
es war einfach zu kalt. Dick eingepackt und 
mit einem Glas in der Hand genossen wir 
die wunderschöne Landschaft. 
 
Langsam meldete sich der Hunger und wir 
schlenderten zum Campingplatz um uns 
windgeschützt bei einem guten Glas Rot-
wein (mit und ohne Zapfen) zu geniessen. 
Gestärkt und bei Sonnenschein startete un-
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sere Wanderung über Feld und Wiesen bei 
den Ziegen vorbei nach Portalban, wo ein 
Durstlöscher nicht fehlen durfte. 

Wie oft haben wir vom berühmt berüchtig-
ten Wasserturm in Montmagny gehört. Es 
wurde Zeit diesen auch zu besteigen. Es 
ging 40 Meter in die Höhe, Casi und Flavie 
schafften den Aufstieg aber oh Schreck es 
war doch ein bisschen hoch und der Re-
tourweg war sehr schnell angetreten. Die 
restlichen genossen die Aussicht in vollen 
Zügen und nach dem Abstieg ging es wie 
anders möglich zum Aperitif bei Delley's in 
Delley. Während einige das Aperitif ge-
niessen konnten mussten die anderen ihre 
Schlafstätte sprich Zelte aufstellen. 

 

Der Grill war angezündet und die zwei 
Schweinsbräten lachten uns während 2.5 
Stunden an. Nachdem der Gratin Dauphi-
nois auch noch fertig war setzten wir uns 
alle an den Tisch und konnten all diese fei-
nen Sachen geniessen. Zum Nachtisch 
mussten wir uns nach draussen begeben. 
Es gab Marshmaloo grilliert über dem 
Feuer. 
Beim nachfolgenden lustigen beisammen 
sein übernahm unser Präsident Jacques 
noch das Wort, dankte der ganzen Famillie 
Delley für die Organisation des diesjährigen 
Ausfluges und kürte unseren ehemaligen 
Kassier Greg Delley zum verdienten Ehren-
mitglied. 

 
Danach verlief der Abend gemütlich weiter 
bis sich alle in Ihre Zelte verkrochen und 
friedlich einschlafen konnten. 
Helen und Guido 
 
N.B: la rédaction s’excuse auprès des au-
teurs pour l’oubli lors de la dernière paru-
tion.  
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…als Teil des Ganzen  
Wir alle erinnern uns an das Projekt „drife“ 
vom vergangenen Jahr, mit welchem wir 
gezeigt haben, in welche Richtung wir uns 
bezüglich Jugendförderung künftig bewe-
gen wollen. Nach unzähligen Stunden in-
tensiver Arbeit haben wir in der 
Zwischenzeit ein modernes Ausbil-
dungskonzept ausgearbeitet, welches uns 
die Umsetzung unserer Pläne ermöglichen 
soll. Von Anfang an war klar, dass „Jugend 
+ Musik“ unser Vorhaben bereichern und 
uns bei der Arbeit mit den Jungen neue 
Türe öffnen würde. 
 
Es war ein langer, steiniger Weg... Nach 
mehreren Jahren intensiver Arbeit wurden 
im Herbst 2016 erstmals Kurse im Rahmen 
des Programms „Jugend + Musik“ angebo-
ten. Was im Sport kaum mehr wegzuden-
ken ist, hat nun endlich ein kulturelles 
Ebenbild erhalten. Musikvereine und Chöre 
aller Art können fortan für Ihre Jugendför-
derung auf finanzielle Unterstützung des 
Bundes zählen. 
 
Seit Ende Februar ist auch dieses Stück Ar-
beit vollbracht. Unsere beiden Stefans ha-
ben die Ausbildungsmodule erfolgreich ab-
solviert und sind somit offiziell als J+M Lei-
ter anerkannt. Jegliche Voraussetzungen 
sind nun geschafft um unseren Jungen eine 
interessante und abwechslungsreiche 
Ausbildung zu ermöglichen.  
„Jugend + Musik“, Ausbildungskonzepte 
etc. sind sehr nützliche und wichtige 
Werkzeuge, die uns die Arbeit mit Jungen 
erleichtern sollen. Die grösste Herausforde-
rung aber liegt darin, das Interesse in den 
Jungen zu wecken und sie zum Erlernen 
unserer Instrumente zu motivieren. Und 
dies ist unser aller Aufgabe. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Carnaval, le weekend où tout est permis ! 
Nous avons sorti nos habits de travail et nos 
plus beaux masques pour jouer durant l’ou-
verture de l’apéro et la clôture du cortège. 
Au rendez-vous canons à confetti, haut-
parleurs à fond sur des chars parfois surpre-
nants, plein de sourire d’enfants déguisés, 
sans oublier le procès du beau Rababou qui 
a été brûlé sous les « boubou rababou » du 
public enthousiaste. L’hiver est fini, vive le 
printemps !  

„Jugend + Musik“  Carnaval 
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La tour des Rasoirs, notre local de 
répétions, a des murs d’une épais-
seur certaine qui isole en plus des 
flas des tambours et des aigüs des 
fifres, les échanges qui ont lieu 

avant, pendant et aussi après la répétition. 
Certains d’entre eux méritent de passer au-
delà des murs de la tour... 
 
Au cours d’une discussion autour de la 
presse, la question s’est posée de savoir ce 
que signifie les armoiries de certains 
membres peintes sur les tambours. En re-
gardant la Licorne qui orne le tambour Bro-
dard, la fantaisie aidant, une âme bienveil-
lante a demandé pourquoi le cheval était 
tombé sur une vis. Le quincailler proprié-
taire du tambour en question n’a que su ré-
pondre... 
 
Notre monitrice doit parfois nous deman-
der de jouer plus légèrement certains pas-
sages de morceaux fifre. On s'est tellement 
donné de peine que l'espace d'un instant et 
grâce à la technologie, on s'est pris pour 
des colibris.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Afin de nous préparer au mieux pour la 
prochaine Fête Fédérale à Bulle, nous 
avons organisé comme chaque année un 
samedi musical dans les bois de Moncor. 
Durant toute la journée nos tambours ont 
joué en canon avec les pics, alors que les 
fifres ont donné la réplique aux coucous.  
 
En raison des commentaires faits par cer-
tains promeneurs qui se sont arrêtés pour 
nous écouter, tout porte à croire que nous 
sommes sur la bonne voie. L’alignement a 
quant à lui été supervisé par les cyclistes 
qui nous ont dépassés pendant que nous 
nous entraînions à la marche. Il y a encore 
du potentiel et heureusement aussi 
quelques répétitions avant le concours 
pour peaufiner nos morceaux.  
 
Pour clore cette journée intensive de mu-
sique, nous avons allumé un feu pour griller 
quelques saucisses dans une ambiance fes-

tive.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Ragots des rasoirs Samedi musical 



5 

Le Messager de la Bertholdia 

5 

Le Messager de la Bertholdia 

7 

Le Messager de la Bertholdia 

 
Notre banneret Peter Frey, mais tout le 
monde l’appelait Petu, s’en est allé en ce dé-
but d’année vaincu par la maladie.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Petu est entré dans notre société sous l’im-
pulsion de Guido et ne l’a jamais regretté. Il 
avait toujours plaisir à participer aux activi-
tés de la Bertholdia et nous avions toujours 
autant de plaisir à le retrouver avec ou sans 
sa bannière. Connu pour sa bonne humeur, 
son humour et son envie de rendre service, 
il a même oeuvré comme banneret tambour
-major quand le besoin s’en faisait sentir. Il 
agitait ainsi son drapeau lors de change-
ments de morceaux et nous guidait d’une 
manière des plus orthodoxes, mais des plus 
efficaces. Excellent chauffeur, nous avons  
aussi pu profiter de ses qualités comme lors 
de notre sortie à Ribeauvillé, où il a accepté 
de faire un weekend « eau minérale » pour 
nous rentrer à bon port.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Petu arborait fièrement avec son regard vif  
l’étendard de la Bertholdia que ce soit lors 
de cortèges ou de cérémonies officielles. Il 
avait aussi pris l’habitude de prendre la Ber-
tholdia sous tous les angles avec son appa-
reil photo. Grâce à lui, nombres de presta-
tions sont conservées sous la forme de pho-
to, avec sa vision toute personnelle des évè-
nements passés.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ces souvenirs ainsi que tous les excellents 
moments passés avec lui resteront à jamais 
gravés dans notre mémoire.  

Hommage à notre 

Banneret Petu 
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